REPUBLIKA SLOVENIJA / REPUBLIC OF SLOVENIA
MINISTRSTVO ZA KMETIJSTVO, GOZDARSTVO IN PREHRANO /
MINISTRY OF AGRICULTURE, FORESTRY AND FOOD
Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin /
Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety,
Veterinary Sector and Plant Protection

VS-40/12 K Srbija

Veterinarsko spricevalo za uvoz psov, mack in dihurjev v Republiko Srbijo / Animal health certificate for imports into the Republic of Serbia of dogs, cats
and ferrets / 31paBcTBeHr cepTU(HUKAT 3a yBO3 l1aca, Mayaka 1 Kp3Hauuua y Penyonuky Cpoujy

DRZAVA / COUNTRY / JIPXKABA

Veterinarsko s|

ricevalo za RS / Veterinary certificate to RS / Berepunapcku ceprudukar 3a PC

Del I Podrobnosti odpremljene posiljke / Part |: Details of dispatched consignment / Jleo |: TTojemuHOCTH O OTIPEMIBEHO] MOLIHIBLIA

1.1. Pesiljatelj / Consignor / IMomspanarg
Ime / Name / Ume

Naslov / Address / Anpeaca

Tel.5t. / Tel. No / Ten.6poj

1.2. Referen¢na §tevilka spricevala/ |l.2.a.
Certificate reference No /
Cepujcku 6poj cepTuduxara

1.3. Osrednji pristojni organ / Central competent authority / Lientpasnsn
HaJJIC)KHU OpraH

1.4. Lokalni pristojni organ / Local competent authority / Jlokamau
HaJUIC)KHU OpraH

1.5. Prejemnik / Consignee/ ITpumanarg

Ime / Name / ime
Naslov / Address / Anpeaca

Postna Stevilka / Postal code / ITomrancku kox

Tel.5t. / Tel. No / Ten.6poj

1.6.

1.7. Drzava izvora / 1SO koda / 1.8
Country of origin / ISO code /
3emsba nopekia NCO ko

1.9. Namembna drzava/ 1SO koda |1.10. Namembna regija/ Koda/
Country of destination/ /1SO code |Region of destination / Code /
3eMsba OZIpEIMIITa /COxon | Pernon onpenumira Kon

1.11. Kraj izvora / Place of origin / Mecto mopexiia
Ime / Name / Vime Stevilka odobritve / Approval number /
Onobpenu 6poj

Naslov / Address / Anpeca

Ime / Name / Vime Stevilka odobritve / Approval number /
Ono6penu 6poj

Naslov / Address /Anpeca

Ime / Name / Ume Stevilka odobritve / Approval number /

Ono6penu 6poj
Naslov / Address / Anpeca

1.12.  Namembni kraj / Place of destination / Mecro oxpeuuira/
Ime / Name / ime

Stevilka odobritve / Approval number / OnoGpenu 6poj

Naslov / Address / Anpeca

1.13. Kraj natovarjanja/ Place of loading / Mecro ytoBapa

1.14. Datum posiljanja / Date of departure / Jlarym otnipeme

1.15. Prevozno sredstvo / Means of transport / TpascriopTHO cpencTBO
Letalo / Aeroplane / Asuon O Ladja / Ship/ Bpox o
Zelezniski vagon / Railway wagon / )enesnnukn Baros o
Cestno prevozno sredstvo / Road vehicle / Kamuon 0
Drugo / Other /[Ipyro o

Identifikacija / ldentification / Unentudukarmja:

Dokumentarne reference / Documentary references /
(O3Hake ca TOKyMeHara:

1.16. Mejna kontrolna to¢ka vstopa v RS / Entry BIP in RS /Vna3uu
rpannyHy npenas y PC

1.17.

1.18. Opis blaga / Description of commodity / Ormc poGe

1.19. Oznaka blaga (oznaka HS) 010619 / Commodity
code (HS code) 010619 / Kox po6e (LIK kox)

1.20. Koli¢ina / Quantity / Komranna

1.21.

1.22. Stevilo pakiranj / Number of packages / Bpoj
nakera
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1.23. Stevilka zalivke /Stevilka zabojnika / Seal/Container No / Bpoj miom0e/ 1.24.
Wnenrudukanuja Konrejuepa /

1.25. Blago s spri¢evalom za / Commodities certified for / Po6a ogo6pena 3a:

Drugo / Others / pyro o Hisne Zivali / Pets / Kyhun spy6umum o Odobren zaprt obrat / Approved confined establishment / OnoGpenu oGjexar o

1.26. 1.27. Za uvoz ali vstop v RS / For import or admission into RS / 3a yBo3 uiu
mpujem y PC/ o

1.28. Identifikacija blaga / Identification of the commodities / Unentudukarmja pode

IVrsta (Znanstveno ime) / Identifikacijski sistem / Datum vstavitve mikro¢ipa ali tetovaze [dd/mm/IlII] / Identifikacijska Stevilka /
Species (Scientific name) / Identification system / Date of application of the microchip or tattoo Identification number /
IBpcta (Hayuno ume) Haunn unentudukarmje [dd/mm/yyyy] / Natym annukanwje Wnentuduxanuonu 6poj

MuKpoYHIa WK TETOBHPA [A1/MM/TTIT]

Datum rojstva / Date of birth / Tarym pohema
[dd/mm/1lII] / [dd/mm/yyyy] / [ma/mm/rrrr]

SLOVENIJA / SLOVENIA / CJIOBEHUJA Uvoz psov, mack in belih dihurjev v Republiko Srbijo / Imports into the Republic of
Serbia of dogs, cats or ferrets / VBo3 maca, Mavaka miu kp3Haimia y Penybiky Cpoujy
I1. Podatki o zdravstvenem stanju / Health information / Il.a. Referenéna $tevilka spricevala / Certificate IL.b.
Wuopmaryja o 3ApaBCTBEHOM CTamby reference number / Cepujcku 6poj ceprupukaTa
Spodaj podpisani uradni veterinar POtrjUjemM .......coreeeeseeesees .....s (VStavite ime tretje drZave), da Zivali, opisane v rubriki 1.28: /
I, the undersigned official veterinarian Of ... (insert name of third country) certify that the animals described in Box 1.28: /
Ja, none MoAMUCaHN 3BAHUYHU BETEPHHAD ...vverveerrirrenesisenesiesesenesnens (ymucatu Ha3uB Tpehe 3eMibe) MOTBPhyjeM [a )KUBOTUEbE onucaHe y pyopuuu 1.28. :

Del 11: Potrditev / Part I1: Certification / leo I1: YBepeme

1.1 prihajajo iz gospodinjstev ali obratov, opisanih v rubriki 1.11, ki jih je registriral pristojni organ in niso predmet prepovedi iz
zdravstvenih razlogov, pri &emer so zivali redno pregledane in izpolnjujejo zahteve glede dobrobiti Zivali; /
come from holdings or businesses described in Box 1.11 which are registered by the competent authority and are not subject to any ban on animal
health grounds, where the animals are examined regularly, and which comply with the requirements ensuring the welfare of the animals held; /
[o71a3e U3 ra3arHCTaBa Win npenyseha omucanux y pyopui |.11., perucTpoBaHHX OJ1 CTpaHe HAUISKHOT OpraHa U He MoKy HUKAKBOj 3a0paHu 300r
3PABCTBEHOT CTAlba )KIBOTHIHA, T7IE C€ JKUBOTHELE PEIOBHO IPETIEajy U KOjH Cy YCKIIal)eHH ca 3aXTeBUMa KOjH OCUTYpaBajy J00pOOHT )KUBOTHEHA,

11.2. niso kazale znakov bolezni in so bile primerne za prevoz na predvideni poti v ¢asu pregleda s strani pooblaséenega veterinarja, v 48 urah
pred odpremo; /
showed no signs of diseases and were fit to be transported for the intended journey at the time of examination by a veterinarian authorised by the
competent authority within 48 hours prior to the time of dispatch; /
HHCY MOKa3uBalle 3HaKe O0JIECTH U OmIle Cy CriocoOHe 3a npeBul)eHu MpeBo3 y TPEHYTKY KaJia UX je Iperjeiao BeTepuHap oBiaheH 01 HaIIeKHOT
opraa yHyTap 48 catu mpe BpeMeHa OTIIpeME;

(1) bodisi [I1.3. so namenjeni v odobren zaprt obrat opisan v rubriki 1.12, in prihajajo iz ozemlja ali tretje drZave, navedenih v Prilogi 1 in 2 tega
pravilnika ali Prilogi 11 k 1zvedbeni uredbi Komisije (EU) §t. 577/2013 ali EU.] /
either [l1.3. are destined for approved confined establishment described in Box 1.12 and come from a territory or third country listed in Annex 1 and
2 of this Rulebook or Annex Il to Commission Implementing Regulation (EU) No 577/2013 or EU.] /
wm  [11.3. HamemeHe cy 0106peHrM 00jekTrMa, onucanuM y pyopuiu |.12. 1 onase ca Teputopuje 1k U3 Apyre Apskase HasezeHe y [pumory 1 u [puory
2 oBOT mpaBWIHKKA, onHOCHO Anekcy || Vimmiementupajyhe Ypenoe Komucuje (EY) 6p. 577/2013. wnu EV]

(1) ali [I1.3. na datum cepljenja proti steklini so bile stare vsaj 12 tednov in od datuma zaklju¢ka primarnega cepljenja proti steklini @ v skladu z
zahtevami o veljavnosti iz Priloge 111 k Uredbi (EU) §t.576/2013 Evropskega parlamenta in Sveta je minilo vsaj 21 dni, vsa
obnovitvena cepljenja pa so bila opravljena v obdobju veljavnosti predhodnega cepljenja @ in/

or [I1.3. were at least 12 weeks old at the time of vaccination against rabies and at least 21 days have elapsed since the completion of the primary
anti-rabies vaccination @ carried out in accordance with the validity requirements set out in Annex 3 of this Rulebook or Annex Il to
Regulation (EU) No 576/2013 of the European Parliament and of the Council, and any subsequent revaccination was carried out within the
period of validity of the preceding vaccination @ ; and /

i [11.3. 6uite cy crape Hajmame 12 Hezesba y TPEHYTKY BaKIMHALWje HPOTHB OECHMIA ¥ TIPOIIA0 je HajMame 21 1aH oJ] IpHUMapHe BaKI[MHALH]e
npotus Oechmna @ ciposeniene y cknmaty ca ycnosnMa BaxkHocTH M3 [Ipuyora 3 oBor mpasuiHuKa, ogHocHO Anekca 1. Ypen6e (EY) 6p.
576/2013 Esporickor ITapnamenta u CaBeTa, a TOHOBHA BAKIMHALIM}A CIIPOBE/IEHA je YHyTap pa3io0sba BaKHOCTH NMpeTXo e BakipHarmje &; u

(1) bodisi [Il 3.1. prihajajo iz ozemlja ali tretje drzave, ki je na seznamu v Prilogi 1 ali 2 tega pravilnika ali v Prilogi Il k Izvedbeni uredbi
Komisije (EU) $t. 577/2013 ali EU, podrobnosti o zadevnem cepljenju proti steklini pa so navedene v tabeli]; /
either [Il 3.1. they come from a territory, or third country listed in Annex 1 and 2 of this Rulebook or Annex Il to Commission Implementing
Regulation (EU) No 577/2013 or EU and details of the current anti-rabies vaccination are provided in the table]; /
wm [11.3.1. momaze ca tepuropuje win u3 tpehe 3emibe HaBesere y [Iprtory 1 oBor mpaBiuiHHKa U [Ipriiory 2 OBOT MpaBHITHAKA, OTHOCHO AHekcy |1
Nmmementupajyhe Omtyke Komucuje (EY) 6p. 577/2013 umu EVY, a cBe M0jeAMHOCTH O TPEHYTHO] BAKIMHAIH TPOTHB OECHIJIA HABEICHE
cyy Tabemu];
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&) ali

or

Win

[11.3.1. prihajajo iz ali so predvideni za prevoz skozi ozemlje ali tretjo drZavo, ki ni navedeno v Prilogi II k Izvedbeni Uredbi Komisije (EU) $t. 577/2013
in ni drzava EU in je test titracije protiteles proti steklini , opravljen na vzorcu krvi, ki ga je odvzel poobla$teni veterinar, vsaj 30 dni po datumu
predhodnega cepljenja in vsaj 3 mesece pred datumom izdaje tega veterinarskega spricevala, pokazal, da je titer protiteles enak ali vedji od 0,5IU/ml
®in so bila vsa nadaljnja obnovitvena cepljenja opravljena v obdobju veljavnosti predhodnega cepljenja, datum vzor&enja za testiranje titra
protiteles pa je naveden v spodnji tabeli: /
[11.3.1. they come from or are scheduled to transit through, a territory or third country not listed in Annex Il to Commission Implementing
Regulation No.: 577/2013 and is not EU country and a rabies antibody titration test ®, carried out on a blood sample taken by the
veterinarian authorised by the competent authority not less than 30 days after the preceding vaccination and at least 3 months prior to the
date of issue of this certificate, proved an antibody titre equal to or greater than 0,5 1U/ml ® and any subsequent revaccination was
carried out within the period of validity of the preceding vaccination, and the details of the current anti-rabies vaccination and the
date of sampling for testing the immune response are provided in the table below: /
[11.3.1. oHe jonase u3 apyre apkaBe WM Cy IpeBrleHe 3a POBO3 KPO3 by MM TEPUTOPHU]y Koja Huje HaBeaeHa y AHekcy || Mmnenemerntupajyhe
Vpenbe 6poj 577/2013, a TecT THTpanmje Ha anTHTENA Gecrrna Y, crpoBesien Ha Y30pKy KpBHU KOjH j€ Y30 BeTepuHap oBjamtheH Of HaTeKHOT
oprana HajMame 30 JaHa HAKOH NPETXOAHE BaKIMHAIMje W OapeM TpH Mecella Ipe JaTyMa H3/aBama OBOT CepTH(HKATA, IIOTBPAUO je
TUTAp aHTHTeNA Aa je jenHak umi Bum oa 0,5 IU/mI®, a ceakae cieneha BakuuHaIyja H3BeaEHA j€ yHYTAp Pa3n00/ba BaXKHOCTH NPETXOIHE
BaKI_II/IHaI_II/IjC u nojganu o TpCHyTHOj BBKI_II/IHaI_II/IjI/I TIpOTHUB OecHmIa 1 JaTyM y3UMama y30paka 3a TECT UMYHOJIOMIKOI OArOBOPa HABEJICHU CY Y
cnenehoj Tabenn:

Transponder ali tetovaza / Transponder | Datum cepljenja |Ime in proizvajalec  |Serijska $tevilka /|  Veljavnost cepljenja / Datum
or tattoo / TpaHCIIOHIEp WJIM TETOBHUPA [dd/mm/1ilT / cepiva/ Batch number/ | Validity of vaccination / vzoréenja Krvi
Date of vaccination Name and Cepujcku 6poj Pok Baxkema BaKIMHE [dd/mm/1ig /
Crkovnostevilé | Datum vsaditve in/ali [dd/mmiyyyy]/ manufacturer of od Do Date o f the blood
na koda na odtitavanja ©) Hatym vaccine / [dd/mm/IN] / [dd/mm/IlNY/ To sample
sivali/ [de/mm/iin] / BaKUMHALH]€E HaszuB u » Fro/m y [dd/mnI]I/ yyyyly [dd/mm/iyyyy] /
- . ) mmiyyyy. o
Alphanumeric | pate of implantation L] npoussohad On [ymm/rrrr] Harym ysumarsa
code of the and for reading®” pane [mwmm/rrrr] yaopra
animal / 4 KpBH[1/MM/IT]
[dd/mmlyyyy] /
Andanymepny
h JlaTtym nocrapsbama
K1 Opoj ©
KHBOTHEBE W/WIK YUTakba

[m/mm/Tr]

11. Podatki o zdravstvenem stanju / Health
information / MH$opMalmja 0 31paBCTBEHOM CTatby

Il.a. Referené¢na $tevilka spricevala / Certificate reference 11.b.

number / Cepujcku 6poj ceprudukara

(1) bodisi [11.4.vkljucujejo pse, ki so bili zdravljeni proti infestaciji z Echinococcus multilocularis, podrobnosti zdravljenja, ki ga je opravil lece¢i
veterinar, pa so navedene v spodniji tabeli.] /

either [ll.4. are dogs treated against Echinococcus multilocularis, and the details of the treatment carried out by the administering veterinarian are
provided in the table below.] /
wim  [I1.4. cy eu 6w tpetupanu nportus Echinococcus multilocularis, a mojeaunoctu 0 edersy Koje je M3BPIIHO BETEPHHAP 3aIy’KEH 32

BAKLMHALM]y HaBE/CHE Cy Y Tabenu HCTOIL. |

(3) ali  [vkljuéujejo pse, ki niso bili zdravljeni proti Echinococcus multilocularis.] /
or [have not been treated against Echinococcus multilocularis.] /
wm  [I1.4. ieu Hucy Gunu petupanu nporus Echinococcus multilocularis.]
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Stevilka mikrotipa / Zdravljenje proti ehinokoku / Anti-echinococcus treatment / Tperman npotus  [Le€eci veterinar /Administering
Microchip number / eXMHOKOKYyCa \veterinarian / Opnunupajyhu

IBpoj MUKpoUHIIa . — " — BeTepnnap‘ — — -
Ime in proizvajalec zdravila / Datum [dd/mm/11ll] in &as Ime (z velikimi tiskanimi ¢rkami),
Name and manufacturer of the product / zdravljenja [00:00] / Zig in podpis /
IHazus u npoussohau npoussona Date [dd/mm/yyyy] and time of Name (in capital), stamp and
treatment [00:00] / signature /
Vlatym[nn/mm/TT] 1 Bpeme TpetMaHa  [MIMe (IITaMIaHUM CIOBHMa), IIe4aT
[00:00] M I0TITHC

Opombe/ Notes / Haiomene:

(@) To spricevalo je namenjeno psom (Canis lupus familiaris), mac¢kam (Felis silvestris catus) in dihurjem (Mustela putorius furo). / This certificate is
meant for dogs (Canis lupus familiaris), cats (Felis silvestris catus) and ferrets (Mustela putorius furo). / OBaj cepruduxar HamemeH je 3a nce (Canis lupus
familiaris), mauxe (Felis silvestris catus) kpsuammuie (Mustela putorius furo).

(b) To spricevalo je veljavno 10 dni od datuma izdaje s strani uradnega veterinarja. V primeru pomorskega prevoza, se to obdobje 10 dni podalj$a za
dodatno obdobje, ki ustreza trajanju potovanja po morju. / This certificate is valid for 10 days from the date of issue by the official veterinarian. In the
case of transport by sea, that period of 10 days is extended by an additional period corresponding to the duration of the journey by sea. / OBaj ceprudurar
Ba)KH JIECET JaHa O[] JaTyMa KaJia ra je W3/1a0 3BaHUYHU BeTepHHap. Y CiIydajy MpeBo3a MOpeM, IIEPHO/ O JeCeT AaHa MPOIYKyje ce 3a TOAATHH IePHO.
KOjHe-0r0Bapa Tpajarby IyTOBama MOPEM.

Del | / Part I /[leo I:

Rubrika I.11: Kraj izvora: ime in naslov posiljatelja. Navedite $tevilko odobritve ali registracije. /
Box 1.11: Place of origin: name and address of the dispatch establishment. Indicate approval or registration number. /
Py6puka I.11: Mecto nmopexkia: Ha3uB u aapeca objekra ornpeme. HazHaun 0100peHn Wil periucTpauoHu 6poj.

Rubrika 1.12: Namembni kraj: Obvezno navesti, kjer so Zivali namenjene odobren zaprt obratu. /
Box 1.12: Place of destination: mandatory where the animals are destined for an approved confined establishment. /
Py6puka 1.12: Mecto onpenuinTa: 06aBe3HO y Cily4ajy Kaja Cy )KHBOTHILE HAMEHCHE 0J00PEHOM 00jeKTy, HHCTUTYTY HIIH LEHTPY.

Rubrika 1.28: Identifikacijski sistem: izberi mikro¢ip, Identifikacijska $tevilka: oznaéuje €érkovno-steviléno kodo mikroé¢ipa
Box 1.28: Identification system: select microchip, Identification number: indicate the microchip alphanumeric code
Py6puka 1.28: Haunn nnentndukanmje: nsadepn Mukpounn Vnenrudukarmonn 6poj : yHecH 6poj MEKpOUHIIA.

Del 11/ Part IT /JTeo II:
(1) Neprimerno ¢rtati (Ohraniti primerno). / Keep as appropriate. / Herorpe6to npenpraTu.

(2) Kakrs$no koli obnovitveno cepljenje se $teje kot primarno cepljenje, ¢e ni bilo opravljeno v obdobju veljavnosti predhodnega cepljenja. / Any
revaccination must be considered a primary vaccination if it was not carried out within the period of validity of a previous vaccination. / CBaka peBakiuHanuja
Mopa c€ cMaTpaTi IIpUMapHOM BaKHI/IHaI_IPIjOM aKo HHje H3BpLICHA YHYTap Ne€prHoia BaXXHOCTH IIPETXOTHE BaKLII/IHaHI/Ije.

(3) Veterinarskemu spricevalu se priloZi overjena kopija z navedbo vrste in podrobnostmi cepljenja zadevnih Zivali. / A certified copy of the
identification and vaccination details of the animals concerned shall be attached to the certificate. / OBepena komuja ca 1ojeIMHOCTAMA O WACHTHOHKAIMH 1
BaKIMHALM]H )KMBOTHIA Ha KOjE C€ TO OAHOCH MOpa OMTH MPUIOXKEHA CepTHHUKATY.

(4) Test titracije protiteles proti steklini iz to¢ke I1.3: / The rabies antibody titration test referred to in point I.3: / Tect Ha THTap aHTHTENa OECHIUIIA HABEICH
y tauku IL.3.

— mora biti opravljen na vzorcu, ki ga odvzame pooblas¢eni veterinar, vsaj 30 dni po datumu cepljenja in 3 mesece pred datumom uvoza, /
must be carried out on a sample collected by a veterinarian authorised by the competent authority, at least 30 days after the date of vaccination and 3
months before the date of import, / Mopa ce cipoBecTH Ha y30pKy KOjH je y30pKoBao BeTepHHap oByantheH oJ CTpaHe Ha/UISKHOT OpraHa, HajMambe
30 mana mocJe AaTyma BaKLIMHAIMjE U TP Mecelia Ipe JaTyMa yBo3a,

— mora izmeriti stopnjo nevtralizacijskih protiteles proti virusu stekline v serumu, ki mora zna$ati vsaj 0,5 IU/ml / must measure a level of
neutralising antibody to rabies virus in serum equal to or greater than 0,5 IU/ml / mopa u3mepuTti HHBO BUpYC HeyTpaiu3upajyhux aHTurena
Ha BUpYc OecHUIIa y cepyMy, Koju je jenHak wiu Bumu o 0,5 IU/ml,

— mora opraviti laboratorij, ki ga je za ta namen pooblastil pristojni organ v skladu s 37. ¢lenom Uredbe (EU) 2017/625 (seznam odobrenih
laboratorijev je na voljo na: Designated laboratories for performing rabies antibody titration tests - European Commission)

/ must be performed by a laboratory, designated by the Competent Authority in line with art. 37 of Regulation (EU) 2017/625 (list of approved
laboratories available at Designated laboratories for performing rabies antibody titration tests - European Commission) / mopa 6uti 06aBJbeH 011
cTpaHe Jabopatopuje Koja je 0100peHa o1 cTpaHe HaJUIeKHOT opraHa y ckiaay ca wianom 37. Ypenbe (EY) 2017/625 (nmcra 01006peHux

4/5



https://food.ec.europa.eu/animals/movement-pets/designated-laboratories-performing-rabies-antibody-titration-tests_en
https://food.ec.europa.eu/animals/movement-pets/designated-laboratories-performing-rabies-antibody-titration-tests_en

naboparopuja goctynHa je Ha Designated laboratories for performing rabies antibody titration tests - European Commission)

— ni ga treba ponoviti pri Zivali, ki je bila po testu z zadovoljivimi rezultati ponovno cepljena proti steklini v obdobju veljavnosti predhodnega
cepljenja. / does not have to be renewed on an animal, which following that test with satisfactory results, has been revaccinated against rabies
within the period of validity of a previous vaccination. / He Mopa ce moHaBJbaTH Ha KUBOTHE-AMA, KOje€ CY MPOLLIE TECT Ca 33/10B0JbaBajyhum
pe3yiaTaTtumMa, U pE€BAaKIIMHUCAHE Cy IIPOTHUB OecHmIIa Y TOKY n€puoga BaxXema IMPETXOAHE BaKHI/IHaLII/IjC.

Overjena kopija uradnega porocila iz uradnega laboratorija o rezultatu testa protiteles proti steklini iz to¢ke I1.3.1. se priloZi veterinarskemu
spri¢evalu. /A certified copy of the official report from the approved laboratory on the results of the rabies antibody tests referred to in point 11.3.1. shall be
attached to the certificate. / OBepena komuja 3BaHnYHOT H3BeIITaja 0J00peHe TabopaTopHrje y Be3u pesyliTara TecTa Ha aHTHTeNa OECHIIIA Y OTHOCY Ha TauKy
11.3.1. Mopa OuTH HpHIOKEeHa y3 CepTHHHUKAT.

(5) Z overitvijo tega rezultata uradni veterinar potrdi, da je najbolj$i moZen nacin in po potrebi v stiku z laboratorijem, navedenim v porocilu,
preveril avtenti¢nost laboratorijskega porodila o rezultatih testa titracije protiteles iz tocke I1.3.1. / By certifying this result, the official veterinarian
confirms that he has verified, to the best of his ability and where necessary with contacts with the laboratory indicated in the report, the authenticity of the
laboratory report on the results of the antibody titration test referred to in point 11.3.1. / ITorBphuBamem Tor pesyirara ciy)XOeHH BETEpHHAp rapaHTyje 1a je
MPOBEpHO Ha Haj00sbU MOTyhH Ha4YMH, a 110 MOTPEOH U CTYMAakEeM y KOHTAKT C JIab0paTopujoM HaBEJCHHM y H3BELITajy, ayTCHTUYHOCT J1ab0paTOPHjCKOT
U3BeIITaja O Pe3yNTaTHMa TeCTa TUTPALKje aHTHTeNa NpoTUB GecHua u3 Tauke 11.3.1.

(6) V povezavi z opombo (3), je treba oznaéevanje zadevnih Zivali z vsaditvijo transponderja preveriti pred kakr$nim koli vnosom v to veterinarsko
spri¢evalo in ga je treba vedno opraviti pred vsakim cepljenjem, ali, kadar je to ustrezno, testiranjem, opravljenim na navedenih Zivalih. / In
conjunction with footnote (3), the marking of the animals concerned by the implantation of a microchip must be verified before any entry is made in this
certificate and must always precede any vaccination, or where applicable, testing carried out on those animals. / Y Be3u ¢ HanomenoM (3), oGelnexaBarme
HABE/ICHUX KUBOTHIbA yTPaIHhOM MUKPOUHIIA IIOTPEOHO je MPOBEPUTH NPE YIHUCHBAKA Y OBaj CepTU(UKAT U YBEK IIPe CBAKE BaKILMHAIM]E HIH, aKo je
IIPUMEHJBUBO, TECTUPABA CITPOBEACHOI HA TUM JKUBOTUH-aMa.

(7) Zdravljenje proti infestaciji z Echinococcus multilocularis iz to¢ke IL.5: / The treatment against Echinococcus multilocularis referred to in point 11.5
must: / Tperman npotus Echinococcus multilocularis koju ce omHocu Ha Tauky 1.5 mopa:

—  pri njem se mora uporabiti odobreno zdravilo, ki vsebuje ustrezno dozo prazikvantela ali farmakolosko aktivnih snovi, ki same ali skupaj
dokazano zmanjSujejo obremenitev z odraslimi in nezrelimi ¢revesnimi oblikami Echinococcus multilocularis pri zadevnih gostiteljskih
vrstah. / consist of an approved medicinal product which contains the appropriate dose of praziquantel or pharmacologically active substances,
which alone or in combination, have been proven to reduce the burden of mature and immature intestinal forms of Echinococcus multilocularis in
the host species concerned. / ce cactojati 0 0100PEHOT MEUIIMHCKOT POM3BO/a KOjH CaApKU OJroBapajyhy mo3y mpasukBaHTe a W
dpapMaKOJ'[OH_IKI/I AKTHUBHE CYIICTAHIIE, KOja CaMOCTaJIHO UJIN Y KOM6I/IHaI_II/IjI/I, JAOKa3aHO CMaH:yje PIHBaSI/ij 3pe€IUX U HE3PEIUX LUPEBHUX obnmKa
Echinococcus multilocularis-a y nomahinny npujemunse Bpcre.
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